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[TRANSLATION   TRADUCTION]

AGREEMENT 1 BETWEEN THE KINGDOM OF SPAIN AND THE 
FRENCH REPUBLIC CONCERNING THE PROTECTION OF 
CLASSIFIED INFORMATION

The Kingdom of Spain and the French Republic, hereinafter referred to as the 
Parties,

Desiring to guarantee the security of classified information which, in the inter 
est of national defence, is exchanged between the Parties, either in order to meet the 
needs of the Administration or in the context of activities entrusted to public or 
private agencies or establishments of either Party,

Considering the Agreement on Co-operation in defence matters signed on 7 Oc 
tober 1983 2 and in particular article 4 thereof, have agreed on the following pro 
visions:

Article 1
Each of the two Parties, being aware of their national legislation concerning the 

security of classified information, declares that it is satisfied with the protection 
afforded by such legislation.

Article 2
For the purposes of this Agreement, "classified information" means any infor 

mation which, in the national security interest of the sending Party and in accord 
ance with its legislation, requires protection from unauthorized disclosure, as de 
termined by the national authority concerned. It includes written, oral or visual 
information recorded in any manner on any physical material capable of storing or 
transporting it.

Article 3
Both Parties shall, in accordance with their national legislation, take appropri 

ate measures to ensure the protection of classified information exchanged pursuant 
to this Agreement or to agreements, contracts or subcontracts established between 
the Parties. Such information shall receive the same protection afforded to national 
information of a similar nature.

Article 4
Detailed regulations concerning the organization of protection, the transmittal 

of information, security of persons and visits and inspections in connection with the 
exchange of classified material shall be established by agreement between the com 
petent authorities of the two Parties.

1 Came into force on 28 June 1990, the date of receipt of the last of the notifications (of 24 November 1989 and 
25 June 1990) by which the Parties informed each other of the completion of the required procedures, in accordance with 
articles.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1394, p. 241.
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Article 5
This Agreement, together with the provisions referred to in article 4, shall con 

stitute the joint rules on security applicable to any agreements, contracts or subcon 
tracts involving the transmittal of classified information which may be concluded 
between the competent national authorities of the two Parties or between agencies 
or establishments authorized for this purpose.

Article 6
The government authorities responsible for the application of the security pro 

visions set forth in this Agreement shall be:

In the case of Spain: The Director-General of the Central Authority for Defence 
Information (El Director General del Centre Superior de Informaci n de la De-
fensa);

In the case of France: The Secretary-General for National Defence (Le Se 
cr taire G n ral de la D fense Nationale).

Article 7
The protection of classified information exchanged between the Parties shall be 

governed by the following principles:

7.1. The receiving Party shall not convey the information to any third party 
without the approval of the sending Party.

7.2. The receiving Party shall afford the information the same degree of pro 
tection as that afforded by the sending Party, where expressly indicated by the latter.

7.3. The information received shall be used solely for the purposes specified 
in the agreements, contracts or subcontracts concluded between the Parties.

7.4. The receiving Party undertakes to respect the techniques and copyrights, 
including patents, which are involved in the information transmitted.

Article 8
Each Party shall inform the other Party of the completion of the procedures 

required by its national legislation for the entry into force of this Agreement, which 
may be reviewed at any time by means of an agreement between the two Parties. It 
shall enter into force, for a period of five years, on the date of receipt of the last 
notification. It may be renewed automatically for successive two-year periods un 
less one of the Parties denounces it in writing at least six months in advance; in the 
event it is renewed, it may be denounced in writing three months in advance of each 
date of expiry.

In the event the Agreement is denounced and as long as the sending Party has 
not informed the receiving Party of its declassification, the information transmitted 
during the term of validity of the Agreement, as well as all information pertaining 
to agreements, contracts or subcontracts concluded within the framework of this 
Agreement that are still in force or are in the process of being executed, shall con 
tinue to be treated in accordance with the provisions of such agreements, contracts 
or subcontracts, even though the information may have been transmitted after the 
denunciation of the Agreement by one Party or the other.
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IN WITNESS WHEREOF the representatives of the Parties, being duly authorized 
thereto, have signed this Agreement.

DONE at Madrid on 22 February 1989, in duplicate, with one copy each in 
Spanish and in French, both texts being equally authentic.

For the Kingdom of Spain:
[Signed]

JUAN FERNANDO Ruiz MONTERO
Director-General of Armaments

and Mat riel

For the French Republic: 
[Signed]

HENRI BENOIT DE COIGNAC
Ambassador of France

in Spain
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